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Szerbiában. 
Károly román király üdvözletét küldi Ti- 

sza István gróf miniszterelnökünknek. 

Aradról jelentik a magyar távirati irodának, 

hogy Pongrácz gróf, aki Károly román herceget 

Sinajába kisérte és a román királynál audiencián 

megjelent, a román királytól meleg üdvözletet 

visz Tisza István gróf miniszterelnöknek. 

Az ezévi ujoncok behivatnak. 

Budapest, aug. 15. Az ez évi ujoncoknak 

és póttartalékosoknak háboru esetére tervezett 

idő előtt való behivása a jövő héten fog elren- 

deltetni, ugyanekkor a honvédség már behivott, 

de fölös létszám miatt ismét szabadságolt tarta- 

lékosainak, póttartalékosainak, valamint ama nép- 

tölkelőknek behivása is megtörténne, akik kato- 

nai szolgálatot teljesitettek. 

Károly Ferenc József trónőrökös ado- 
mánya. 

Károly Ferenc József trónörökös az osztrák- 

és magyar vöröskeresztnek, valamint az ausztriai, 

magyarországi és boszniai behivott tartalékosok 
családjainak segitségére hetvenezer koronát ado- 
mányozott. ' 

A szilágymegyei románok nyilatkozata. 

Zilahról jelentik, a hogy szilágymegvei román- 
ság nevében Cetei Sándor gör. kath. püspöki 
helynök vezetésével a megyei románság intelligen- 
ciájának számos tagu küldöttsége megjelent a fő- 
ispánnál, ki előtt Getei Sándor lelkész lelkes 
szavakkal tolmácsolta a megyei román nép tánto- 
rithatatlan királyhüségét és hazaszeretetét, valamint 
áldozatkészségét, kiemelve, hogy mig a hadba 
hivott románok az ellenségek ellen harcolnak, ők 
a belső rend és nyugalom fenntartásán mun- 
kálkodnak. 

Orosz gyözelmi hirek megcáfolása. 

Berlin. Wolf-ügynökség jelenti: A külföldön 
nagyobb csatákról elterjedt hirek alaptalanok. 
A német csapat egy sereg kisebb összeütközést 

gyözelmesen vivott meg. Két orosz lovassági
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divisio gyalogságtól követve felgyujtotta Markgra- 

bowo határvárost és visszavonult a határon. Egy 
Klava mellett táborozó orosz lovassági hadtest 

egy német csapat elől dél felé tért ki. Semmiféle 

ellenséges intézkedés sem tudta eddig befolyá- 

solni vagy feltartóztatni a nemet csapatokat a 

terveik keresztülvitelében. 

Bécs. A Corn Bureau jelentése szerint egyes 

külföldi lapoknak a galiciai határvidéken elért 

állitólagos orosz sikerekről szóló hiresztelései a 

legélesebb ellentétben állanak a valósággal. 

Az oroszok egyes különitményeit, amelyek he- 

lyenkint nehány kilóméternyire behatoltak a ha- 

tárhoz legközelebb eső területekre, Zaleszce, Brody 

és Sokal mellett azonnal visszavetettük. A határon 

tevékenységük egyáltalában csak egyes védtelen 

határvidéki falvak kifosztására és felgyujtására 

szoritkozott, ezzel szemben több lovasosztályunk 

az orosz határon át messzire nyomult be Orosz- 

ország belső területére. 

Sebesült harcosaink a fővárosban. 

Budapest, aug. 17. A déli harctérről a fő- 

városba irányitott sebesültek állapota igen kielé- 

gitő, általában sulyosabb sebesült igen kevés 

van és a könnyebben sebesültek visszakivánko- 

zása a harctérre és lelkesedésük, mellyel haderönk 

hősi viselkedéséről beszélnek, igen nagy és a 

főváros közönségében megnyugtató és lelkes 

visszhangot keltett. 

A Drina melletti ütközetről. 

(Budapest aug. 16. Hivatalos jelentés. Ér- 
kezett éjjel 1 óra 30 perckor.) Csapataink tegnap 

heves harcok után az ellenséget már hosszabb 

idő óta megerősitett és erősen megszállott had- 

állasukból a Drina keleti parti magaslatairól 

Loznica és Ljesnica közelében megverték. Itt, 

valamint Sabacnál augusztus 14-én délután és 

az augusztus 15-ikére virradó éjjelen a szer- 

beket nagy bátorsággal ellenünk intézett ellentá- 

madásait visszaverték. A mai napon csapataink 

folytatták az előnyomulást. Egy zászlót, két ágyut 

és két gépfegyvert zsákmányoltunk. Az ellenség 

veszteségei sulyosak, a mi veszteségeink sem 

jelentéktelenek, erre vonatkozó részletek még 
hiányzanak. 

A montenegróiak visszaverése. 

(Budapest, aug. 16.) Hivatalos jelentés. Ér- 
kezett az elmult éjjelen. A déli harctér Monte- 
negró határvonalairól jelenti a hadvezetőség, hogy 
a montenegrói haderőket, melyek területeinkre 
be akartak nyomulni, mindenütt visszavetettük. 

Csapataink előnyomulása északon. 

(Budapest, aug. 16.) Hivatalos jelentés. Ér- 
kezett az elmult éjjel 1 óra 40 perckor. Az északi 
haderönk vezetősége közli, hogy északon csapa- 
taink a Visztula nyugati részeiben folytatják elő- 
nyomulásukat, a folyó keleti vidékein is folynak 
az előnyomulási hadmüveletek. 

Az olasz kormány cáfolata. 

(Berlin, aug. 16.) A Wolf ügynökség jelenti, 
minthogy az a hir terjedt el, hogy az olasz kor- 
mány monarchiaellenes magatartást tanusit, az 
olasz kormány utasitotta berlini diplomaciai ügy- 
vivőjét, hogy e hireket cáfolja meg. A diploma- 
ciai ügyvivő evégből megjelent a nemet külügyi 
hivatalnál, hogy ott is bejelentse ezt a cáfolatot. 

Döntő győzelmünk Szerbiában. 
(Budapest, aug. 17.) Hivtalos jelentés. Érke- 

zett az elmult éjjelen. A tegnap jelentett Dri- 
na - menti harcok csapatainknak az erős 
ellenség feletti döntő győzelméhez ve- 
zettek. Az ellenség Valjevó felé veretett 
vissza. Számos foglyot ejtettünk és sok 
hadi anyagot zsákmányoltunk. Az ellenség 
üldözése a legteljesebb mértékben folyik. 
Csapataink csodálatra méltó bátorsággal 
harcoltak az erős állásukban levő és am- 
arra nézve egyenlő erejü ellenséggel. - 
Különösen kiemelendő a varasdi 16. számu 
gyalogezred, amelynek tisztjei és legény- 
sége a legnehezebb viszonyok között, a ki- 
rályhü horvátok rég kipróbált szivós vi- 
tézségével indultak győzelmes rohamra. A 
harcok lefolyásáról szóló részletes hirek 
és a zsákmányul ejtett győzelmi jelek köz- 
lése később következik. 

Vimos német császár a főhadiszálláson. 

(Berlin, aug. 17.) A Wolf ügynökség jelenti: 

Vilmos német császár Berlinből a főhadiszál- 

lásra utazott. Főpolgármesterhez intézett táviratát 

azzal vegzi, hogy igaz ügyünket nem hagy- 
hatja el a győzelem. 
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